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Добавление

Вопросы программ: предлагаемый среднесрочный план
на период 2002–2005 годов (пункт 3(b))

Программа 3.
Операции по поддержанию мира

1. На 7-м заседании 12 июня 2000 года Комитет рассмотрел предлагаемый
среднесрочный план на период 2002–2005 годов. На рассмотрение Комитету
были представлены предложения, касающиеся программы 3 «Операции по
поддержанию мира».

2. Заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира
внес на рассмотрение программу 3 и ответил на вопросы, заданные в ходе
рассмотрения Комитетом этой программы.

Обсуждение

3. Была выражена поддержка деятельности, связанной с осуществлением
операций по поддержанию мира. Было выражено удовлетворение в связи с
высоким качеством описательной части этой программы, которая представляет
собой эффективную программу деятельности в рамках операций по
поддержанию мира. Отмечалось, что новый формат является улучшением по
сравнению с форматом среднесрочного плана на период 1998–2001 годов,
поскольку основные компоненты программы операций по поддержанию мира
изложены более четко, сжато и более эффективным образом. Деятельность в
рамках этой программы представляет собой одну из первоочередных целей
Организации.
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4. Подчеркивалось, что наблюдающееся в последнее время существенное
расширение масштабов операций по поддержанию мира требует принятия
Департаментом хорошо скоординированных мер, что будет содействовать
обеспечению потенциальных возможностей для урегулирования различных
конфликтных ситуаций. Решающее значение для осуществления совместных
усилий, направленных на содействие обеспечению международного мира и
безопасности, имеет уважение принципов суверенитета, территориальной
целостности и политической независимости государств и невмешательства в
дела, которые по существу входят в компетенцию того или иного государства.

5. Отмечалось, что с тем, чтобы операции по поддержанию мира были
действительно эффективными, необходимо обеспечить достаточный персонал
и другие ресурсы для осуществления миротворческой деятельности. В этой
связи Комитет вновь подтвердил исключительно важное значение набора
персонала, обладающего высоким уровнем работоспособности,
компетентности и добросовестности. Должное внимание следует уделять
важности подбора персонала на возможно более широкой географической
основе. Выражалось также мнение о том, что действия статьи 19 Устава
Организации Объединенных Наций следует также распространить и на Совет
Безопасности.

6. Особое внимание уделялось вопросам профессиональной подготовки и
обеспечению охраны и безопасности миротворцев на местах; было также
положительно воспринято предложение относительно учета гендерных
аспектов в рамках осуществляемой деятельности. Что касается
профессиональной подготовки, было выражено мнение, что необходимо
уделять более пристальное внимание вопросам профессиональной подготовки
специалистов из развивающихся стран. Кроме того, отмечалось, что
профессиональная подготовка, в частности специализированная подготовка,
является важным элементом стратегии в течение периода реализации плана.
Особое внимание уделялось вопросам управления миротворческими
операциями на местах и необходимости обеспечения непрерывного
представления государствам-членам соответствующей информации и
получения такой информации от них на всех этапах миротворческих операций.

7. Было выражено мнение о том, что необходимо уделять первоочередное
внимание наращиванию потенциала Организации по регулированию
кризисных ситуаций, который может быть задействован в кратчайшие сроки.
Внимание было также привлечено к активизации роли компонентов
гражданской полиции в рамках миротворческих операций и необходимости
пересмотра нынешних процедур, применимых к категории резервного
персонала, который будет активно задействоваться в рамках операций по
поддержанию мира. Отмечалось, что необходимо применять осмотрительный
подход для обеспечения четкого разграничения полицейских и военных
функций. Что касается военного и/или гражданского полицейского компонента,
необходимого для урегулирования конфликтов, подчеркивалась необходимость
сосредоточить внимание на вопросах, касающихся набора
высококвалифицированного персонала, который может быть незамедлительно
развернут, и комплексного планирования.

8. Было выражено мнение о том, что Секретариат всегда должен учитывать
рекомендации Специального комитета по операциям по поддержанию мира.
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Отмечалось, что региональные механизмы должны задействоваться лишь с
санкции Совета Безопасности и при полном сотрудничестве заинтересованных
правительств.

Выводы и рекомендации

9. Комитет постановил рекомендовать Генеральной Ассамблее
утвердить программу 3 (Операции по поддержанию мира) предлагаемого
среднесрочного плана при условии внесения следующих изменений:

a) пункт 3.1:

Заменить второе предложение следующим текстом: «Юридическим
основанием для осуществления данной программы являются
принципы и цели Устава Организации Объединенных Наций,
мандаты на осуществление этой программы содержатся в резолюциях
Совета Безопасности, а также в резолюциях Генеральной Ассамблеи о
всестороннем рассмотрении всего вопроса об операциях по
поддержанию мира во всех его аспектах; об административных и
бюджетных аспектах финансирования операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира и о помощи в
деятельности, связанной с разминированием. Что касается
миротворческих операций, то юридическим основанием для их
осуществления являются решения и резолюции Совета Безопасности,
касающихся конкретных операций;»

b) пункт 3.2:

i) в первом предложении фразу «построена на осуществлении»
заменить фразой «построена на тесной координации»;

ii) во втором предложении после фразы «региональных учреждений
или соглашений» добавить фразу «, там, где это необходимо и когда
это позволяют мандаты и сфера действия этих региональных
соглашений и учреждений,»;

iii) в пятом предложении фразу «в соответствии с мандатами,
предоставленными Советом Безопасности, к числу дополнительных
мероприятий будут относиться» заменить фразой «Совет
Безопасности в рамках некоторых конкретных миротворческих
операций санкционировал включение таких мероприятий, как»;

iv) в шестом предложении после фразы «правоохранительных
органов» добавить фразу «, включая, при необходимости, функции,
связанные с уголовным правосудием»;

v) в начале последнего предложения перед словами «Она будет»
вставить фразу «В соответствии с положениями главы VIII Устава
Организации Объединенных Наций»;

vi) после последнего предложения добавить новое предложение
следующего содержания:

«Подчеркивается необходимость проведения различия между
миротворческими операциями и оказанием гуманитарной помощи.
Вместе с тем, если защита деятельности по оказанию гуманитарной
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помощи является одной из санкционированных Организацией
Объединенных Наций задач миротворческих операций, то эти оба
вида деятельности необходимо координировать для обеспечения того,
чтобы они не вступали в противоречие друг с другом и чтобы
предоставление гуманитарной помощи осуществлялось на
беспристрастной основе»;

c) пункт 3.4:

i) после второго предложения, которое гласит: «Упор будет
делаться… и созданию наиболее благоприятных для примирения
условий», добавить новое предложение следующего содержания: «С
учетом многоаспектного характера миротворческих операций и
соответствующего гражданского компонента больший упор будет
делаться там, где это необходимо, на комплексный подход в рамках
миротворческих операций и на более тесную координацию между
различными подразделениями Секретариата в период осуществления
плана»;

ii) после последнего предложения добавить новое предложение
следующего содержания: «Департамент операций по поддержанию
мира выполнит рекомендации Специального комитета по операциям
по поддержанию мира, одобренные Генеральной Ассамблеей»;

d) пункт 3.5:

После слова «эффективного» добавить фразу «и оперативного»;

e) пункт 3.6:

В конце второго предложения после фразы «будет носить
всесторонний характер» добавить фразу «с упором на решение
проблемы увеличения рабочей нагрузки на начальном этапе
развертывания миротворческих операций»;

f) пункт 3.9:

Заменить фразу «добрых услуг, превентивной дипломатии,
миротворческих и гуманитарных миссий» фразой «, а также другой
деятельности на местах, санкционированной Организацией
Объединенных Наций,»;

g) изменить формулировку пункта 3.11 следующим образом:

«Цель данной подпрограммы заключается в обеспечении
эффективного, активного и скоординированного реагирования в
рамках всех видов деятельности Организации по оказанию
гуманитарной, социальной и экономической помощи на опасность,
которую представляют собой мины. Она будет выполнять функции
координационного центра в рамках системы Организации
Объединенных Наций в отношении деятельности, связанной с
разминированием, а именно: содействовать налаживанию
последовательного и конструктивного диалога между Организацией
Объединенных Наций и соответствующими участниками в
отношении деятельности по разминированию, повышению
осведомленности о минной опасности и оказанию помощи; собирать,
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анализировать и распространять через транспарентные и
общепризнанные источники связанную с разминированием
информацию, включая информацию о нормах безопасности;
заниматься пропагандистской деятельностью в целях повышения
осведомленности о той серьезной угрозе, которую представляет собой
неизбирательная установка наземных мин для безопасности,
здоровья и жизни местного населения; и разрабатывать и
осуществлять на практике всеобъемлющую стратегию мобилизации
ресурсов; в координации с другими организациями системы
Организации Объединенных Наций она будет разрабатывать
политику для создания потенциала в области разминирования в тех
странах, где мины представляют собой серьезную угрозу для
безопасности, здоровья и жизни населения, и которые обращаются с
просьбой оказать помощь в сокращении масштабов минной
проблемы. Для установления приоритетов и организации надзора
будут проводиться миссии по оценке и обследования. При
необходимости в рамках данной подпрограммы будут
разрабатываться программы деятельности, связанной с
разминированием, в помощь миссиям по поддержанию мира и, при
необходимости, первоначальные планы деятельности, связанные с
разминированием, в гуманитарных чрезвычайных ситуациях»;

h) пункт 3.12:

Перед фразой «оперативной готовности» добавить фразу «более
четкой»;

i) пункт 3.16:

Заменить пункт следующим текстом: «В целях укрепления
потенциала Организации в плане эффективного и быстрого
реагирования на конфликты ситуации будет расширена система
резервных соглашений Организации Объединенных Наций, с тем
чтобы обеспечить при планировании новых операций
непосредственный доступ к данным об оперативно развертываемом
потенциале государств-членов;».


